
B1.19 Assurance santé 

☐ Utilisez votre assurance maladie
☐ Souscrire une assurance santé privée
☐ Connaître le système de santé de votre pays d'accueil

 

La cotisation (Der Beitrag) Le dermatologue (Der Dermatologe)

La franchise
(Die Franchise /
Selbstbeteiligung)

Le dentiste
(Der Zahnarzt)

La mutuelle (Die Zusatzversicherung) L’ophtalmologue (Der Augenarzt)

L'assurance maladie (Die Krankenversicherung) Le psychiatre (Der Psychiater)

La carte Vitale (Die Vitale-Karte) Le malade (Der Kranke)

La convention
médicale

(Die ärztliche Vereinbarung)
Le centre de santé

(Das Gesundheitszentrum)

Le ticket
modérateur

(Der Eigenanteil) Les examens
médicaux

(Die ärztlichen Untersuchungen)

À la charge de (Zu Lasten von) L’analyse de sang (Die Blutuntersuchung)

Avoir droit à
(Anspruch haben auf) Prendre rendez-

vous
(Einen Termin vereinbaren)

S’affilier à la
Sécurité sociale

(Sich der Sozialversicherung
anschließen) Être pris en charge

(Versorgt werden /
Kostenübernahme erhalten)

La cotisation (Der Beitrag) Être hospitalisé (Hospitalisiert werden)

Le médecin traitant (Der Hausarzt) Sortir de l’hôpital (Das Krankenhaus verlassen)

Le médecin
spécialiste

(Der Facharzt)
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1.Übungen

1. Ordnen Sie jedes Wort seiner Definition zu. 

a. la carte Vitale
1. Carte personnelle à présenter pour être remboursé par l'Assurance
maladie.

b. la mutuelle 2. Pouvoir recevoir une prestation parce qu'on remplit les conditions.

c. avoir droit à 3. Faire les démarches pour être couvert par la sécurité sociale en France.

d. s’affilier à la Sécurité
sociale

4. Être soigné et partiellement payé par l'assurance selon le contrat.

e. être pris en charge
5. Assurance complémentaire qui rembourse ce que la Sécurité sociale ne
couvre pas.

a-1 b-5 c-2 d-3 e-4

2. Verstehen Sie Ihre Erstattungen: Sozialversicherung und Zusatzversicherung (Audio in
der App verfügbar) 
Fülle die Lücken aus: mutuelle, ticket modérateur, médecin traitant,
cotisation, réduit, conventionnés, affilié, carte Vitale, Assurance maladie

Note d'information– Remboursements en France

En France, la Sécurité sociale rembourse une partie des soins si vous êtes ______________________ et
si vous présentez votre ______________________ . Pour les consultations, le remboursement dépend
souvent du parcours de soins : il est conseillé de déclarer un ______________________ . Certains
médecins sont ______________________ : leurs tarifs sont encadrés et le remboursement est plus
simple. Si vous consultez directement un spécialiste sans orientation, le remboursement peut
être ______________________ .

Après le remboursement de l' ______________________ , il reste généralement une part à payer,
appelée ______________________ , qui peut être à votre charge. Une ______________________ peut
couvrir tout ou partie de ce reste, selon votre ______________________ et une éventuelle franchise.
En cas d'examensou d'hospitalisation, demandez si l'établissement pratique le tiers payant : cela
évite d'avancer certains frais. Pour toute question, préparez votre attestation de droits et, si vous
en avez une, votre carte de mutuelle.

Informationsblatt (Arztpraxis) – Erstattungen in Frankreich

In Frankreich erstattet die Sozialversicherung einen Teil der Behandlungskosten, wenn Sie versichert sind und Ihre
Carte Vitale vorlegen. Bei Konsultationen hängt die Erstattung oft vom Versorgungsweg ab: Es wird empfohlen, einen
behandelnden Arzt zu benennen. Einige Ärztinnen und Ärzte sind «conventionné»: Ihre Honorare sind geregelt und die
Erstattung ist einfacher. Wenn Sie direkt eine Fachärztin oder einen Facharzt ohne Überweisung aufsuchen
(Ausnahmen vorbehalten), kann die Erstattung reduziert sein.

Nach der Erstattung durch die Krankenversicherung bleibt in der Regel ein Anteil zu zahlen, der als ticket modérateur
bezeichnet wird und zu Ihren Lasten gehen kann. Eine Mutuelle (Zusatzversicherung) kann diesen Rest ganz oder

B1.19  Krankenversicherung 
Module 3  Körper und Gesundheit

https://app.colanguage.com/de/franzoesisch/lehrplan/b1/19 Deux | 2

https://app.colanguage.com/de/franzoesisch/lehrplan/b1/19/ubungen
https://app.colanguage.com/de/franzoesisch/lehrplan/b1/19


teilweise abdecken, je nach Ihrer Beitragshöhe und einem möglichen Selbstbehalt. Bei Untersuchungen
(Blutuntersuchung, Radiologie) oder einer Krankenhausaufnahme fragen Sie, ob die Einrichtung das
Drittzahlerverfahren anwendet: das erspart Ihnen, bestimmte Kosten vorzustrecken. Bei Fragen halten Sie bitte Ihre
Leistungsbescheinigung und, falls vorhanden, Ihre Zusatzversicherungskarte bereit.

1. Pourquoi est-il conseillé de déclarer un médecin traitant et quel impact cela peut-il avoir sur le
remboursement ?
____________________________________________________________________________________________________

3. Hören Sie sich das Audiofragment an und geben Sie an, ob die folgenden Aussagen wahr
oder falsch sind. 

Wahr Falsch

 

Elle doit d’abord s’affilier à la Sécurité sociale pour pouvoir obtenir sa carte
Vitale.

☐ ☐

Sa mutuelle couvre intégralement tous les frais après une consultation
médicale.

☐ ☐

Elle a prévu deux rendez-vous la semaine prochaine : un avec son médecin
traitant et un avec un spécialiste.

☐ ☐

4. Rollenspiel: Vervollständige die Dialoge 

a. Déclarer un médecin traitant 

Conseillère CPAM: CPAM, bonjour, je vous écoute.  
(CPAM, guten Tag, Sie sprechen mit der Auskunft. Wie kann ich Ihnen helfen?)

Nicolas (nouvel arrivant): 1._______________________________________________________________________________ 

Conseillère CPAM: Très bien. Avez-vous déjà un numéro de Sécurité sociale, même provisoire ? Et
avez-vous votre contrat de travail et un RIB ?  
(Gut. Haben Sie bereits eine Sozialversicherungsnummer, auch vorläufig? Und haben Sie
Ihren Arbeitsvertrag sowie ein RIB (Bankverbindung) dabei?)

Nicolas (nouvel arrivant): 2._______________________________________________________________________________ 

Conseillère CPAM: Oui, déclarer un médecin traitant facilite le remboursement : vous êtes mieux
pris en charge et le ticket modérateur est souvent réduit.  
(Ja. Einen behandelnden Arzt anzugeben, erleichtert die Erstattung: Sie werden besser
versorgt und der Eigenanteil (ticket modérateur) wird häufig reduziert.)

Nicolas (nouvel arrivant): 3._______________________________________________________________________________ 

Conseillère CPAM: Exactement. La mutuelle complète ce que l’Assurance maladie ne rembourse
pas ; tout dépend du contrat et du montant de la cotisation.  
(Genau. Die Zusatzversicherung ergänzt das, was die Krankenversicherung nicht erstattet;
das hängt vom Vertrag und der Höhe der Beiträge ab.)

 

b. Facture du dentiste et mutuelle 

Dentiste: 4._______________________________________________________________________________ 
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Beispielantworten:
1. Bonjour, je viens d’arriver à Lyon pour le travail. Je voudrais m’affilier à la Sécurité sociale et comprendre comment
obtenir la carte Vitale. 2. Oui, j’ai un numéro provisoire et mon contrat. Une fois affilié, faut-il déclarer un médecin traitant ?
3. Et la mutuelle, elle sert à couvrir ce qui reste à ma charge, comme la franchise ou une partie des soins ? 4. Alors Sophie,
pour la carie on peut faire le soin aujourd’hui ; la couronne se fera plus tard si nécessaire. 5. Je suis conventionné, donc
l’Assurance maladie rembourse selon la tarif de base, mais il peut rester un ticket modérateur ou une franchise à votre
charge. 6. Oui, la mutuelle peut couvrir tout ou partie du reste suivant votre contrat. Laissez-moi votre attestation et je ferai
une demande de prise en charge pour la couronne. 7. En général, oui : le parcours coordonné améliore le remboursement.
Si besoin, je peux vous orienter vers un centre de santé et vous aider à prendre rendez-vous.

Sophie (patiente): D’accord. Je suis un peu perdue avec les remboursements… Je vous donne ma carte
Vitale : est-ce que tout sera pris en charge ?  
(In Ordnung. Ich bin etwas unsicher wegen der Erstattung… Ich gebe Ihnen meine Carte Vitale: Wird
dann alles übernommen?)

Dentiste: 5._______________________________________________________________________________ 

Sophie (patiente): Ma mutuelle peut compléter ces frais ? Je paie une cotisation chaque mois, mais je ne
sais pas toujours quels soins sont couverts.  
(Kann meine Zusatzversicherung diese Kosten ergänzen? Ich zahle jeden Monat Beiträge, aber ich
weiß nicht immer, welche Behandlungen abgedeckt sind.)

Dentiste: 6._______________________________________________________________________________ 

Sophie (patiente): Merci. Si je dois voir un spécialiste ensuite, par exemple un ophtalmologue, dois-je
d’abord passer par mon médecin traitant pour être mieux remboursée ?  
(Danke. Wenn ich später einen Spezialisten brauche, zum Beispiel einen Augenarzt, muss ich dann
zuerst zu meinem behandelnden Arzt, um besser erstattet zu werden?)

Dentiste: 7._______________________________________________________________________________ 

5. Email 

Bonjour Madame / Monsieur,

Suite à votre consultation au Centre de santé des Lilas le 3 mars, nous vous informons que le
règlement a bien été enregistré. Pour le remboursement, merci de vérifier que votre carte Vitale
est à jour et que vous avez déclaré un médecin traitant.

Si vous avez une mutuelle, pensez à activer la télétransmission (NOÉMIE) pour éviter d’envoyer
des papiers. Sans mutuelle, une partie restera à votre charge (le ticket modérateur).

Cordialement,
Sonia Martin
Secrétariat médical

Schreibe eine passende Antwort:  Je vous écris pour savoir si… / Pourriez-vous m’indiquer les démarches
à suivre pour… ? / Dans mon cas, je n’ai pas encore de mutuelle ; faut-il que… ? 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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